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Abstract. The article deals with the problem of preserving the national and cultural peculiari-
ties in the translation of literary works by English writers; the specifics of the use of transmission
techniques without equivalent English realities that create the image of heroes and help to describe
the national identity of the people in Russian and Uzbek are revealed.
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NMPUEMbI BOCCO3AAHNA HALUMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI'O
KOJIOPUTA B NEPEBO/JE (Ha maTepuane nepeBopa
pomaHa [IxenHa OctuHa «foppocTb 1 npeayoexaeHue»)

AnnoTanmst. B cTatbe paccMOTpeHa Ipo6AeMa COXpaHeHHs. HAIIMOHAABHO-KYABTYPHOT'O KOAOPUTA

IpU IIEPEBOAE XYAOXKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHNI aHTAUFICKUX ITCaTeAeH; BBIIBACHA CIIeIIPHKA HCIIOAD-

30BaHMS IPUEMOB ITepeAadl 6e3 9KBHBAACHTHbIX aHTAUFICKHX PeaAnil KOTOPBIE CO3AAI0T 00pa3 repoes

H IIOMOTI'alOT OIIMCAaTh HAITMOHAAPHYIO MACHTHYHOCTD HApOAQ Ha pYCCKI/Iﬁ u y36e1<c1<1/1171 A3DBIKH.

KaroueBrbie caoOBa: H&LII/IOHaAbeIfl KOAODPHT, pPEaAIL], HICTOPHIECKAs IIEPCIIEKTHUBA, XYAOKECTBEH-

HBII ITePeBOA, TPAHCAUTEPALINS, TPAHCKPHUIILIVS, QHTAUICKASI KYABTYPa, 00pa3 >KU3HHU, 0ObI4an 1 Hpas-

CTBEHHDIE B3IrASIADI IIEPHOAQA.

BBeaenue

HannoHaAbHOCTb — 3TO MaTepHaAbHAsl U Ay-
XOBHasl MAGHTUYHOCTDb KaXXKAOHM HalMH. AyXOBHas
AESITEABHOCTb — 3TO XapaKTep, IOBeACHHEe, MEHTa-
AWTET, )K€AAHUs1, THTEPEChl U APYTHE YCTPeMAEHHS
vyeAoBeKa. TpaauIy, 06psIAbL, OAEXKAQ, My3bIKAAb-
Hble HHCTPYMEHTBI, ObITOBASI TEXHIKA, UMEHA U [e0-
rpapuyeckre Ha3BaHMS TOTO HMAM MHOIO HapOAQ
SIBASIIOTCS OTPa’XeHHEM MaTepPHUAAbHOM KU3HH 9TO-

ro Hapoaa. IlepeuncaeHHbIe Bbllle HallMOHAAbHbIE
0COOEHHOCTH B AUTEPATYPOBEACHNH Ha3bIBAIOTCS
HaITMOHAABHBIM KOAOPHUTOM. B mpomecce nepeso-
AQ XYAOXXE€CTBEHHBIX ITPOM3BEACHHMM COXpaHEeHHe
HAIIMOHAABHO-KYABTYPHBIX F HCTOPUYECKUX 0COOeH-
HOCTel He0OXOAUMO IIOTOMY, YTO KYABTYPOAOTHYe-
CKHMM M UCTOPUYECKHM ACIIEKThI ABASIOTCS BaXKHOM
YaCThIO HE TOABKO COAEPIKATEAbHOM, HO U 3CTETH-
4eCKO MHPOPMAIIUKM OPHUTHHAAA. DTO OCOOEHHO
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3HAYMMO AASL XYAOXKE€CTBEHHOI'O TEKCTAa, OAHOM M3
OCHOBHBIX Y€PT KOTOPOTO SABASIETCS PKO BHIPAXKEeH-
Hasl HaIJMOHAAbHAsl OKpacka COAepKaHHS U pOpPMbI,
9TO BIIOAHE 3AKOHOMEPHO AASL AUTEPATYPBI KaK AAS
crrocoba OTpaskeHHsI ACCTBUTEABHOCTH B 0Opasax.
OT nepeBOAYHKa, TOCTABUBILETO IIEpeA cOOOIT 1IeAb
IIepeBeCTH XyAOXKeCTBEHHOE ITPOU3BeAeH e, Tpeby-
eTcsl TAyDOKOe 3HaHMe He TOABKO IIepeBOAYECKOM
HayKH, HO U AyXa HaI|UH, [IeHHOCTel, ObITOBBIX BbI-
pakeHHUI, HALIMOHAABHOTO XapaKTepa, 00pasa >Kus3-
HU U 00BIYaH, XapaKTePHbIE AASI SI3BIKA ITPOU3BEAE-
Husl. Taioke HEBO3ZMOXKHO NPHUCTYIIUTD K TIEPEBOAY
6e3 AeTAABHOTO O3HAKOMAEHUS CO CTHAEM aBTOPA,
OXBaY€HHOM B IPOM3BEACHUN MECTOM M IeM3aXKeM
TOro BpeMeHH. Kpome TOro, mepeBoAYHK AOAXKEH
OOAbIIIE 3aHUMATHCA 3aAA4EH BOCCO3AAHUS $yHKIIUI
KOHKPETHBIX CAOB, PeNpPe3eHTUPYIOIUX IIPEACTaB-
ACHUS AIOAEH O KM3HH, YeM UX 3HadyeHMs U GpOpMbI
B KOHTEKCTaX.

MarepnaAbl H METOADI

B mameMm w#ccaepOBaHMH MblI HCIIOAB30BAAU
KOMIIOHEHTHBIN aHAAM3, TPaHCPOPMALIMOHHBIMH,
HUCTOPHUKO-aHAAUTHYECKUN M COIOCTAaBUTEAbHBIN
aHAAM3 XYAOXKeCTBeHHOro nepesopa. CoxpaHeHue
HAIJUOHAABHOI'O M KYABTYPHOI'O KOAOPHUTA IIPH IIe-
peBOAe — OAHA U3 BaXXHEMIIMX IParMaTHYeCKHX
3apay, CTOAIUX IIepeA MEePEeBOAYMKOM KAACCHYe-
CKHX AUTepaTypHbIX nIpousBepeHuil. Kak ormeuaer
A.B. PepopoB, mepepaya HAITMOHAABHOTO KOAOPHTA
U CO3AAQHHE UCTOPUIECKOM IEPCIEKTUBDI, COOTBET-
CTBYIOIEM OPUIHMHAAY, IIPEAIIOAATAET OIPEACAEH-
HYIO CUCTeMy OOOCHOBAaHHOIO OTOOpA SI3BIKOBBIX
areMeHTOB [ 1,396 ].

ITpousseaenune Ax. OctuHa «TopaocTb U nIpes-
ybexxAeHue >, BBIOpaHHOe HaMH B KadeCTBe MaTepHa-
AQ ICCAEAOBAHUSI, OXBATBIBAET OOABIION BpeMeHHOM
IIAQCT >KU3HM AHTAMHM — BukTOpHaHCKuMil IepPHOA.
B pomMane onmcaHbl aHTAMIICKHE TPAAUILIMY, HPaBbl,
xapakTepbl XIX Beka, 4TO COCTaBASET HEITOBTOPH-
MbIH HaIlMOHAABHBIN U HICTOpUYeCKUH (pOH Mpou3sBe-
AeHusL. XapaKTepHO 0COOEHHOCTBIO SI3bIKa AJKeltHa
OcruHa sBAsIeTCS ITMPOKOE UCIIOAb30BaHME apXa-

MYHOM A€KCUKH U UCTOPU3MOB. Bce HanmoHaAbHOe
U HCTOpHYECKOe CBOeoOpasie pOMaHa C ero CAOX-
HOM CHCTEeMOM B3aMMOCBS3aHHBIX O0COOeHHOCTeNn
JKU3HU QHTAMYAH BUKTOPHAHCKOTO BpeMeHHU 00s-
3aTeABHO IPeANIOAaraeT yIoTpebAeHHne HOABLIIOrO
KOAMYecTBa peaauil. «IoppocTs u mpeaybexpe-
HUe» — 9TO UCTOpHsI DAn3aber bennet, MoroaOT
»xeHIuHbI 1800-xropoB. B cembe benner nmartepo ao-
Jeperi, U B 9MOXY, KOTAQ EAUHCTBEHHAsI paboTa JKeH-
IIIMH — BBIXOAUTD 3aMyXK 32 OOTaThIX, BCe AEBYIIKH
BBIHY>KAEHbI HICKaTb OOTaThIX XX€HUXOB, YTOOBI 00e-
criequTs baaromoayuue cembu. OpHako Jansaber ot-
Ka3bIBAETCsI BHIATH 3aMY>K 3 IEPBOTO MOTABIIETOCS
MY>KYHHY 1 HAMepPeBaeTCsI BHIXOAUTD 3aMY>K TOABKO
1o Ar06Bu. OHa BCTpeyaeT 3aAyMYHBOIO, THXOTO,
TOPAOTO U 04eHb Horaroro Mucrepa Aapcu, KOTOpPBIit
IIOHaYaAy He HHTepecyeTcs: Dausaber. Co BpeMeHeM
OH HAYMHAET BAIOOASITBCS B ee yM U 00asiHue. DAu3a-
beT AyMaeT, 4TO Aapcu — IOCAEAHUI MY>XXUHHA, 32
KOTOPOTO OHAa MOTAQ ObI BBITH 3aMyK, HO IO Mepe
Pa3BUTHS pOMaHA OHA HAaYMHAeT IIOHHMATh, YTO ee
IiepBoe BIieyaTtAeHue 0 Aapcu 6bIAO OMIHOKOT U YTO
OH BCEI'0 AMIIb HACTOSIUM AXKEHTEABMEH C YEAOBE-
geckuM cepplieM. CTHAD IPOU3BEACHHH HAa CAMOM
AeAe CKy4eH U TPYACH AASL IOHUMAHHMS M MOXET, HO
POMaH MOXeT IIPUBAEYb YUTATEACH, AAXKe He SIBASTIO-
IIMXCSI TIOKAOHHMKAMH < KAACCUYECKOM KAACCHKH > .
B cruae mucbkmenHocTr OCTUH MBI MOXXKeM HabAIO-
AQTh IIpeKpacHOe BhIpaKeHHe 00bIdaeB, MOPAABHBIX
KAuyeCTB M HallMOHAABHOTO CaMOCO3HAHUS, TUIINY-
HBIX AASL aHTAMFICKOM KyAbTYpbI XIX Beka. Borpake-
HHe reorpa¢puyeckix Ha3BaHMIA, IPEAMETOB, PeaAnii
¥ AQKe HPaBCTBEHHBIX YCTAHOBOK U B3TASIAOB B IIPO-
H3BeAEHHHU MeeT CBOH [IPEHMYIIIeCTBa U TPOOAEMbI
IIPU eTO ITepPeBOAE Ha APYTHe SI3bIKH.

«TopaocTs u mpeaybesxpeHne » OYKBaABHO Ha-
CKBO3b IIPOITUTAH UHTEPECHBIMU MBICASIMH 1 HAITOA-
HeH HAaCTOSIUMH dIMoIsIMU. KaxXABIi mocTymok
TAAQBHBIX T€pOeB CAOBHO OKYTaH TOHKOM HUTBIO MO-
PaAH, yKa3bIBasi Ha IPABUABHOCTD UAY HEBEPHOCTD
UX ITOCTYTIKOB U PelleHHUi. ABTOP ITOIIBITAAACH AO-
HECTH AO YHMTATEeAS YTO BCe AFOACKHE IIPEAPACCYAKH
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He UMEIOT 3HauyeHMsl, KOTAQ AEAO KaCaeTCs AIOOBH.
Ha npumepe raaBHBIX repoeB OHa ITOKA3bIBAET, YTO
€CAM OTKHHYTb FTOPAOCTb U IIPeAyOeXAEHHS, 2 TAKKe
OCTaBHTD BCe IPEAPACCYAKH, TO dMOIIMH U YyBCTBA
BO3BMYT BEPX M AFOAM MOT'YT OBITb a0COAIOTHO CYACT-
AuBbL boaee Toro, AskeitH OCTHH CMOTAQ ITOKA3aTh,
HACKOABKO BKHO MMETb YyBCTBO COOCTBEHHOTO
AOCTOHMHCTBA, 3HAaTh cebe 11eHY, ObITh CBOOOAHOI OT
AAYHOCTH U BAUSTHHSI CO CTOPOHBI (Book24.ua, Cser-
Aana Bapyx, S Cenrsa6ps 2019).

Ilpu pemeHunm BONPOCOB  BOCCO3AAHUS
HAITMOHAABHO-KYyABTYPHOM HMAEHTUYHOCTH HaIlMH
B IIepEeBOAE, PACCMATPHUBAEMOM B AQHHOM CTaTbe,
MOXXHO B3SITb B KauyeCTBe IIpUMepa IIepeBOAbI IIPO-
M3BEACHHH AHTAMMCKUX ITMCATEACH Ha APYTHUE A3bIKH.
Takue TepMUHBI, OTPaKeHHbIE B AHTAUNCKHIX AUTE-
PaTyprIX HPOI/ISBeAeHI/IﬂX, HPI/ICYIJ.[I/IC AHTANYaHaM
TPAAULINH, BEXKAUBbIE AEHICTBISI U CAOBA, OBITOBBIE
BBIPaKeHHsI, 00bIYan, TOCAOBHIIBI, OTPBIBKU U3 U3-
BECTHBIX ITeCeH UAM AeTeHA, AUOO ITpeAMeThI ObITa,
My3bIKaAbHbIE HHCTPYMEHTBI HeUeTKO OITMCAHBbI B ITe-
peBOAE UHUTATEAIO, SIBASIONIEMYCS IIPEACTABUTEAEM
APYIOTO HapOAQ, APYTOM KYABTYPbI, AECTBEHHOCTD
IIPOU3BEAEHHS, TO, UYTO ABTOP XOUeT AOHECTHU AO YH-
TaTeAs, U TIOAHOE BIIEYAaTACHHE, KOTOPOe AOAXKHO
OBITH IOAYYEHO OT IIPOU3BEACHMS, TOTEPSIHHBIIL.

Poman «ToppocTs u npeaybexaeHre>, U3AaH-
HbI B 1813 ropy, siBAsieTcs meAeBpOM MUPOBOM AU-
TepaTypbl X HOBBIM 3TAIIOM B Pa3BUTUH IICHXOAOTH-
9eCKOro poMaHa ¥ peMUHHCTCKOTO U3paHusA. XOTA
OHO 6b1A0 co3paHO 60aee 200 AeT Hasap, Mpou3Be-
AeHMe, He [ToTepsIBIlee CBOeH IOIyASPHOCTH U AKTy-
AABHOCTH AQXKE AASI CETOAHSIIHUX YUTATeASH, HaIpsi-
MYIO COEAMHHAO >KM3HEPAAOCTHOCTD MTUChbMEHHOM
pedu mucaTeAsl U MIOBECTBOBAHHE O PAa3BUTUU CO-
6b1THIL. POMaH MHOTO pa3 9KpaHU3UPOBAACS U OBIA
HPI/ISHaH OAHHM U3 AY‘IHII/IX HPOI/ISBeAeHI/II;I ana 10
PSIAY pPEUTHHIOB.

B cembe benner BbIpOoCAM IATH KPACHUBBIX, Ca-
MOCTOSITEABHBIX U YMHBIX A€BYIIEK C Pa3HbIMH Xa-
paxrepamu. PapoCTb poAuTeAelt, AIOOSINIX UX ITO-
CBSTHBIIUX UM BCIO CBOIO KHU3Hb, OMpPayaeT TOABKO

OAHO — Yy HUX HeT IIPUAAHOTO, YTOOBI BBIAATD AEBY-
ek 3aMyX. [Ipobaembl BHyTpeHHelt 60pbOBI, AOBe-
PUH U HeAOBEPUH, Oe3rPaHIIHON AIOOBH PACKPBITHI
B KHUT€e C OOABIIIM IICHXOAOTM3MOM 1 OPHTAHCKUM
IOMOPOM.

O6pamieHre K y30eKCKOMy IepeBOAY pPOMaHa
«ToppaocTs u mpepybexaeHre>, BBIIOAHEHHOMY
Askx. OCTHHOM, TO3BOASIET BBLIBUTD KOMITAEKC IIPH-
€MOB [IEPEBOAA AHTAMMCKUX UCTOPUYECKUX PEAAUIT
Ha y30eKCKUil HAU PYcCKuit si3bIK. OAMH M3 TaKUX
npreMoB — TpaHcauTepanus. Hanpumep: officer —
odunep, Captain — xamuran. Ho caoBa, 0603Hava-
IOIIYie BOMHCKOE 3BaHNe B AAHHOM IIPUMepE, ObIAK
IIepeBeAeHbI Ha y30eKCKHUII SI3BIK He TPAaHCAUTEpa-
1elt, a OGBIYHBIM [IePEBOAOM, T.e.: officer (aHr.) —
oduyep (pyc.)- zobit (y36)

With the officers!” cried Lydia. “T wonder my aunt
did not tell us of that.” [6, c. 20]

— Koduyepam! — 3azorocura Audus — Ioye-
My e memywika Ham 06 amom He ckazaaa? [ S, c.21]

— 306umaap
Awnpns. — Axup xoaaMm Oy TyFpHAa Xe4 Hapca
Aemaraspu-Ky! [7, c. 38].

HexoTopsle HaMMEHOBAHUS AOAKHOCTEN U BO-

O6maan?! — xafpaTaaHAH

MIHCKYIe 3BaHUS IIEPEBEACHBI C aHTAUICKOTO Ha pyc-
CKUFt 1 y30eKCKUIT SI3bIKK TPAHCAUTEPALIHell HAllpHy-
mep, Captain (aur.) — xanuman (pyc.) — kapitan
(y36.)

Opanako mepesBoa caoBa colonel (anr.) — noa-
xosnux (pyc.) — polkovnik (y36.) a2t Ha 06a s13bIKA
IIePEXOAHBIM METOAOM IIEPEBOAQ:

Anr: Lydia declared herself satisfied. “Oh! Yes- it
would be much better to wait till Jane was well, and
by that time most likely Captain Carter would be at
Meryton again. And when you have given your ball,”
she added, “I shall insist on their giving one also. I shall
tell Colonel Forster it will be quite a shame if he does
not” [6,31].

Pyc: O a3, ropasp0o Aydie AOKAATHCS, MOKA
A>KeiH ONPaBUTCSL, TAK KaK K TOMY BPEMEHH Kallu-
tan Kaprep, ckopee Bcero, y>xe ycrieeT BepHyThCS
B MepuTOH. A IIOCA€ TOTO, KaK BbI AAAUTE 9TOT 6aa,

51



Section 2. Applied Linguistics

st 6yAy HacTauBaTb HA TOM, YTOOBI OHU B CBOIO Ode-
peab aaan Apyroit. O6s3aTeAbHO CKaXXy IOAKOBHHKY
dopcrepy, 4TO, ECAM OH He ITOCAEAYET BallleMy IPH-
Mepy, 9T0 6yAeT mpocTo HermpuamyHo [ S, 31].

¥Y36: — Xa, aabarra, JKefiH Ty3aAryHda KyTu6
Typcak sxum 6yaapu. ByHuHr ycrura y mairrada
karmutan Kaprep xam MepuToHra KaiiTub keaca Ke-
pak. MeH cuspaH KeinH yHU 3u€¢aT Oepuiira Max-
6yp xuaamaH. [ToakoBauk Qopcrepra aca'y 6yHAaH
KOYaAHMTaH 6yAca, yaT 6yAuImmrHY aittaman [ 7, 53 ).

Taxoke, BblpakeHHe HEKOTOPBIX PEAAMI U TO-
IIOHUMOB 0€e3 IIePeBOAA O3HAYAET, YTO IIePEBOAYMK
6oAee TAAQHTAMBO BBIIIOAHHUA CBOO pabory. IToro-
My YTO, STUMOAOTMYECKH HEBO3MOXHO I1ePeBeCTH
Ha3BaHUS Takux MecT, Kak Hesep¢ruaa, ITembepay,
Aour6opu (HasBanuu oco6HsAKOB), Goaee TOrO,
IIEPEBOA, PEAAUIT U TOIIOHMMOB [IOBPEAUA ObI XyAO-
JKECTBEHHBIN KOAOPHT U BHIPA3UTEABHOCTD IIPOU3-
BEACHUSL.

Awr: “T am astonished,” said Miss Bingley, “that my
father should have left so small a collection of books.
What a delightful library you have at Pemberley,
Mr. Darcy!” [6,25].

Pyc: — I, mpaBo, yAMBAAIOCH, YTO HAll OTeI}
OCTaBHUA IIOCA€ CebsI TakOe He3HAUUTEABHOE KOAMYe-
CTBO KHMT, — 3aMeTHAa Mucc buaran. — 3aro, kakas
y Bac npusiTHas 6ubanoTeka B [lembepan, MucTep
Aapcu! [S,25]

¥Y36: — OTamusra myHYaARK KaM KUTOO Kudost
KUATQaHU MEHH XafPOH KOAAUPSIITH, AAM MHUCC
bunraun. — Aexun mucrep Aapcu, cusnusr [lem-
GepAnAaru KyTy6XoHaHI U3 ... [7, 45]

OAHAKO CAeAyeT YYHTBIBATh K TO, YTO €CAH B Ha-
POA€ U KYABTYpE€ IIePEBOAMMOTO SI3bIKA CYILeCTBY-
0T 9KBMBAACHTHI Ha3BaHUI HEKOTOPHIX IPEAMETOB
OAEXADI U OBITOBBIX IPUOOPOB, U ITOT SKBHUBAAEHT
MOXKET CAYYKHTD AASI PACKPBITHS COAEP>KAHUS OPUIU-
HAABHOTO BAPUAHTA IIPOM3BEAEHMS, TOTAQ, 6€3yCAOB-
HO, YMECTHO HCIIOAB30BATh 9TOT METOA [IEPEBOAQ:

Amnr: “Yes, and her petticoat; I hope you saw her
petticoat, six inches deep in mud, I am absolutely

certain; and the gown which had been let down to hide
it not doing its office” [ 6, 24].

Pyc: — A HiwkHas 10bka! Haserocn, Tol Buaeaa ee
HIDKHIOIO 100KY? Aobpbix wecmy 0106imo8 ee CTOSIAN
KOAOM OT I'PsI3H, 51 aDCOAIOTHO B 9TOM yBepeHa. OHa,

KOHEYHO, ITOTIBITAAACDH IIPUKPHITH IAATbeM, HO 8e0b
8ce pasro ece Ov.r0 6udro! [ S, 24]

¥Y36: — Xa, ynune robkacu-yu! IO6xacuHuHT
AOMIMHH KYPAMHIAAPMHU? DTaruparu AOTAAPHH 6ep-

KHUTHII YIyH DAQIIMHY TYIHAPMOKIU OFAAH-10, AeKUH
6y épaam bepmapn... [7,43].

Apyron npumep:

Amnr: Mr. Collins had only to change from Jane to
Elizabeth-and it was soon done — done while Mrs.
Bennet was stirring the fire. Elizabeth, equally next to
Jane in birth and beauty, succeeded her of course. Mrs.
[6,50].

Pyc: Aeaats 6140 Hevero, u Mucrepy Koaanusy
IPUIIAOCh OOPATUTD CBOM B30p Ha DAU3abeT, KOT
pasi To>xe 6bIAA XOPOIIIA, YTO IIOYTH UCKAIOYHAO MYKH
BbIOOpa 1 ropeys coMHeHui. PakTIaecKi MOAOAOH
YEAOBEK IIPUMHMPHUACS CO CBOEH cy,A,b6ofI AdXKe Ha
Hapy MI/IHYT PaHb]l[e, YyeM MUCCHUC BeHHeT yAaAOCb
pasBecTu oross B kamuHe. Mtax, Aussy, cmossuas
nocae Ascetin no 803pacmy u Kpacome, CO8ePUIEHHO HA-
mypavHo HacAedosara noroxcerue cmapueii [ S, 47].

¥Y36: Mucrep Koaauns xuanmmu xepak 6yaran
Hapca KI/ISAapHI/IHF 6I/IPI/IHI/I HNKKUHYUCUTA aAMalll-
TUpHUII 9AM. Muccuc benner xaMuHAArM OAOBHM
VT oApupap 9KaH, Oy Basuda O KapUAAU: EIIH XaM,
kypuHHIHK xaM JKelHAQH GapK KUAMAHAUTAH JAU-
3a6er YKellHHUHT ypHUTa TaHAAHAH [ 7, 79].

B nepBOM IprBEACHHOM BbILIIE IPUMePe HIDKHSISA
acTb XKEHCKOTO IAaThst — petticoat” B pycckom
A3BIKE AAETCS CAOBOM <«HIDKHSS I00Ka», a B y3-
OeKCKOM ITepeBoAe — CAOBOM «I00ka>. Ecau 6br
HIDKHIOIO 9aCTh SKEHCKOM OAEXKABI IIEPEAAAU KaK
<IIOAOA TIAAThSI>»>, YUTATEAD UMEA OBI HOAee ACHOE
npepcTaBaeHre. KpoMe TOro, B TOM 5Ke IIpUMepe CAO-
Ba «IIAQI>» U «MAHTHSI>» YMeCTHee ObIAO OBl Iepe-
BECTH Ha PYCCKHII SI3bIK CAOBO "gown” AAST HAKHAKH,
HaAeBaeMO II0BEPX XEHCKOTO [AAThS, HO IIEPEBOA-
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YHK yIOTPEOHA CAOBO «IAaThe». TeM He MeHee 130-
OpaskeHUe ACMICTBUTEABHOCTHU B IIPOU3BEACHUH He
IIOCTPAAAAO.

Bo BTOpOM mpumMepe 06a ImepeBOAYMKA IIOHS-
AH, 9TO CAOBO “fire”3pech O3HAYaeT He «OTKPHITHIM
OTrOHb>, A «II€Ub>», «YCTPONCTBO, pagKUraroujee
OrOHBb M ObOrpeBarolee IOMeNeHHe>, TI0ITOMY
OHHU ITepeBeAH ero Ha PYCCKUM U Y30eKCKUIT S3bIKH
KaK «KAMUH>. JTO AQeT BO3MOXKHOCTb OTYETAHBO
IPEACTAaBUTH arMOCdepy IPOCTPAHCTBA ¥ BPEMEHH
B [IPOU3BEACHHUL.

Pe3yAbTaThl H 06CyKACHHS

B nepeBopax pomana Asxeitn Ocrun «Ioppoctp
¥ IIpeAy DeKACHIE » Ha APYTHe SI3IKKM MBI MOXKEM Ha-
GAOAATD, YTO 3aA24a AOHECTU A0 HHOCTPAHHOTI'O YH-
TaTeAss 0COOEHHOCTH BpeMEHH M MeCTa IIPOU3BeAe-
HISI TaK, KaK TOT'O XOTEAQ aBTOP, ObIAA IIPEBOCXOAHO
BbIITOAHeHa. IToToMy YTO mpu Iepepade mpousBe-
AeHust. [IpUHAAAEKAIIIETO OAHOM KYABTYPE, IIPeA-
CTaBUTEAIO APYTOM KYABTYPbI HEBO3MOXKHO CO3AATh
BEPCHUIO IIPOU3BEAEHHSI HA APYTOM SI3BIKE, IIPOCTO
IiepeBeAs IPEAMETbI, PEAAVH, TOIOHUMBI, 0ObIYaH,
YyBCTBa U APyrHe MoA0OHbIe 9AeMeHThL KpoMe Toro,
B KOXKAOM HAPOAE €CTb CUTYAIlUH, KOTOpPbIe HEeBO3-
MO’KHO BBIPA3HUTh OAHHM CAOBOM. DTUYECKHE, ICTe-
TUYeCKUe, COLIAAbHBIE, POACTBEHHBIE, APYIKECKUEe
¥l MHble OTHOLIEHWSI, BBIPQKEHUE BEPHI U B3TASAOB
AIOAEHI B ITePEBOAE TAKOKe TPEOYIOT OT IepeBOAYMKA
6oAbIIOro TaAaHTa. B mporecce u3ydeHus pomasa
«Toppocts uIlpepybexaeHre» Kak 06beKTa Hallle-
IO MCCAEAOBAHYSI Mbl CTAAH CBUAETEASIMU TIIATEAD-
HOTO IIOAXOAQ [IEPEBOAYMKA K 9TUM BOIIPOCAM.

ITpumep:

Awnr: Mr. Bennet was among the earliest of those
who waited on Mr. Bingley. He had always intended to
visit him, though to the last always assuring his wife that
he should not go; and till the evening after the visit was
paid she had no knowledge of it [6, 3].

Pyc: Takum 06pa3oM, B AAMHHOM PSIAY TeX, KTO
C HeTepIIeHNEM OXXHAAA NIpHe3pa MUCTepa Burrawy,
mucTep BeHHeT 3aHsA CBOE [TOYETHOE MECTO OAHMM
U3 [epBbIX. BraiiHe OH HU CEeKYHADBI He KOAeOAACS

B CBOEM XKeAAHUHU HaHeCTH cocepy Bu3uT. HecmoTpst
Ha 3TO, €ro CyIpyre A0 CaMOM IIOCAEA Hel MUHYThI
IIPUXOAMAOCH BBICAYIIHBATh 3aBepPEHHsI CBOEH I10-
AOBHHBI B IOAHO! HEBO3MOYXKHOCTH BcTpeuu [ S, 7).

¥Y36: Huma 6yaca-aa, mucrep bunranau 6upus-
qrAapAaH 6yau6, muctep Benner xypranu 6opau.
OuuruHM afTraHAQ, Y XOTHHUTA Xed XaM bopMaii-
MaH AeraHu 61AaH, y epra OOpHIIHY ¥3H AAAAKAYOH
pexaramTHpub Kyiran 6yAn6, XOTHHH 9Ca OXHPTU
AAKMKaraya yHMHT PeXacHAaH bexabap KOATaHAM [ 7,
11].

Muccuc Benner, Mmarb DAn3abera — raaBHOM re-
POMHH POMaHa, KaK PyccKue U y30eKcKre MaTepy, He
AQeT ITOKOSI IIeAb OTAATh CBOHMX AOYepeil HeBeCTaMHU
B Xopoiue ceMbH. XOTs OTel} AeByliek Muctep ben-
HeT, KaK 1 y30eKCKIe U APYTHe OTIL{b, XOUeT BBIAATH
CBOHX AO4epeit 3aMy>K 32 OOraThIX U MPeCTIDKHBIX
XKEHHXOB, My>KCKasl TOPAOCTD He II03BOASIET MY BbI-
Pa3UTh 3TO XKeAaHHUe )KeHe U OKpy>KaromuMm. B mpu-
BeAEHHbIM BblIlle IIPMEPOM, MbI MOXKEM BUAETD 3Ty
CUTYALHIO.

3akAroueHnmne

Y36ekckas Bepcusi pomana «IToppocts u Ilpea-
ybexxAeHre » OblAa OITyOAMKOBAHA M3AATEABCTBOM
«Suru Acp Asaopn> B 2016 roay B mepesope My-
xa66ar Mcmanaosoit. OAHOM U3 IPUYUH pacIlIupe-
HUSI AyAUTOPHU Y30eKCKUX YUTaTeAeH, KOTOPbIE AO
CHX IIOP YUTAAH 3TO IPOU3BEACHUE HAa AHTAUICKOM
Y PYCCKOM SI3BIKAX, SIBASIETCSI U3AOXKEHHUE IIPOH3BeAe-
HUSI Ha y30€KCKOM sI3bIKE, 2 BTOPO# X CAMO¥ BaXKHOI
IPUYUHON SIBASIETCSI QHTAMICKAsI KyABTypa, 00pa3
XKU3HH, 0ObIYAK ¥ HPaBCTBEHHBIE B3TASIABI IIEPHUOAR,
OIHCBHIBAEMOTO B IIPOM3BEACHHUH, FAPMOHUPOBAAH
¢ obpasoM xu3HU y36ekckoro Hapopa. OAHOM U3
TAKHUX HAIIMOHAABHBIX OOLIHOCTEM SIBASIETCS IPO-
6AeMa COXpaHEHHUS YeCTHU U LIEAOMYAPHS B3POCABIMU
A€BYILIKaMU, CBOEBPEMEHHOTO 3aMy>keCTBa, cbopa
IPHUAQHOTO U ITOMCKA KeHUXA, BOCIIMTAHHOTO B XO-
polien ceMbe.

AHTAUIICKOE, PYCCKOe U y30eKCKoe U3AQHUS pa-
0OTBI BKAIOYAIOT BCe BBINIENepedrCAeHHbIe PaKTO-
pol. ClLieHbl, CUTyalluy U SMOLUH, H300pakeHHbIE
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B pOMaHe, 3HAKOMBI YUTATEASIM BCEX TPeX SI3bIKOB.  SI3bIKA, IOCAYXAT OCHOBOI AASI OYAyIIHX paboT 1o

MeTOAbI IIEPEBOAA U OIIBIT, MCIIOAb3OBAaHHBIE II€- CPaBHHUTEAbDHOMY AUTEPATYPOBEACHHIO M IIEPEBOAO-

PEeBOAYMKAMH TIPH IlepeBOAE TOM paboThl Ha 06a  BeACHHIO.
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